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Оригинално “Ръководство за работа”

Ôðåçîâ øàáëîí
  



BG-2

Символи

 Предупреждение за обща опасност

 Прочетете ръководството/указанията! 

Óêàçàíèòå èçîáðàæåíèÿ ñå íàìèðàò â ìíîãîåçè÷íîòî 
Ðúêîâîäñòâî ïî îáñëóæâàíåòî.

Ìîíòàæ
Ìîíòèðàéòå ïðîôèëèòå A è B êàêòî ñëåäâà (1.1): 
- Ïðîôèëúò B ñå âêàðâà ñ ïîìîùòà íà ìîíòàæíàòà 

øïîíêà â ñòðàíè÷íèÿ êàíàë (1.2) íà ïðîôèëà A. 
Ïðè òîâà äâåòå ñêàëè òðÿáâà äà ñî÷àò íàâúòðå 
(1.3). 

- Ñúåäèíåòå ïðîôèëèòå A è B åäèí êúì äðóã ñ 
ïîìîùòà íà ñòðàíè÷íèÿ âèíò (1.4). Ìîíòèðàéòå  
îñòàíàëèòå ïðîôèëè ïî ñúùèÿ íà÷èí. 

- Äâåòå L-îáðàçíè ôîðìè ñå ñúåäèíÿâàò ïî ñúùèÿ 
íà÷èí êàêòî îòäåëíèòå ïðîôèëè êúì îáùèÿ 
øàáëîí è ñå ôèêñèðàò ñ ïîìîùòà íà ñòðàíè÷íèÿ 
âèíò (1.4). 

- Øàáëîíúò ñå íàìåñòâà íà ïðîôèë A è ïðîôèë 
B ñå ïîäðàâíÿâà (1.5).

Èçðàáîòâàíå íà ïðàâîúãúëíè èçðåçè
- Ðàçìåðúò a ñå ðåãóëèðà  ïîñðåäñòâîì 

ðàçõëàáâàíå íà âèíòîâåòå (2.1) è ïðåìåñòâàíå 
íà ïðîôèëèòå a ïîñîêà íà ñòðåëêàòà. Ïðè 
äîñòèãàíå íà èñêàíèÿ ðàçìåð âèíòîâåòå ñå 
ôèêñèðàò îòíîâî. 

- Ðàçìåðúò b ñå ðåãóëèðà  ïîñðåäñòâîì 
ðàçõëàáâàíå íà âèíòîâåòå (2.2) è ïðåìåñòâàíå 
íà ïðîôèëèòå b ïîñîêà íà ñòðåëêàòà. Ïðè 
äîñòèãàíå íà èñêàíèÿ ðàçìåð âèíòîâåòå ñå 
ôèêñèðàò îòíîâî. 

- Çà äåéñòâèòåëíèÿ ðåãóëèðîâú÷åí ðàçìåð 
âúðõó øàáëîíà êúì ðàçìåð a è b òðÿáâà äà ñå 
ñóìèðà åäèí äîïúëíèòåëåí ðàçìåð Z (3): Z = D 
(äèàìåòúð íà êîïèðàùèÿ ïðúñòåí) - d (äèàìåòúð 
íà ôðåçàòà)

Çàùèòà ñðåùó ïðåîáðúùàíå
Çàùèòàòà ñðåùó ïðåîáðúùàíå (4) ñå ïîñòàâÿ ïðè 
ôðåçîâàíå íà ãîëåìè ïîâúðõíîñòè â êîïèðàùèÿ 
ïðúñòåí (4.1). Ïî òîçè íà÷èí ñå èçðàâíÿâà 

ðàçëèêàòà ìåæäó âèñî÷èíàòà íà ìàñàòà íà 
ôðåçîâàòà ìàøèíà è îáðàáîòâàåìîòî èçäåëèå è 
ñòàâà âúçìîæíî âîäåíåòî íà ãîðíàòà ôðåçà âúðõó 
øàáëîíà (4.2). Çàùèòàòà ñðåùó ïðåîáðúùàíå 
ìîæå äà ñå ïðèëàãà çàåäíî ñ êîïèðàù ïðúñòåí ñ 
äèàìåòðè 24, 27, 30 è 40 mm.

Úãëîâè îãðàíè÷èòåëè
Øàáëîíúò ìîæå äà áúäå ïîäðàâíåí âúðõó 
îáðàáîòâàåìîòî èçäåëèå èëè ïðåìåñòåí 
óñïîðåäíî ñ ïîìîùòà íà úãëîâèòå îãðàíè÷èòåëè. 
Òå ñå ïîñòàâÿò â äîëíèòå êàíàëè íà ïðîôèëà.

Öèðêóëÿðíè ôðåçè
- Ïîñòàâåòå íàñòàâêàòà öèðêóëÿðíà ôðåçà âúâ 

âúòðåøíèÿ êàíàë íà ïðîôèëà (5.1). Ñëåä òîâà 
ïðîôèëèòå ñå ñúáèðàò çàåäíî. 

- Èçáóòàéòå íàêðàéíèêà íà öèðêóëÿðíàòà ôðåçà â 
åäíî îò êðàéíèòå ïîëîæåíèÿ (5.2) è ôèêñèðàéòå 
òàìîøíèÿ âèíò (5.3). Ïîâòîðåòå ñúùîòî è ñ 
ïðîòèâíàòà ñòðàíà. 

- Âêàðàéòå öåíòðèðàùèÿ ùèôò â íàé-âúòðåøíèÿ 
êàíàë (5.4) äî óïîð è ãî çàâèíòåòå. 

- Íàïðàâåòå â öåíòúðà íà êðúãà, êîéòî òðÿáâà äà 
áúäå ôðåçîâàí, åäèí îòâîð ñ ðàçìåð 8 mm, â 
êîéòî ñëåä òîâà âêàðàéòå öåíòðèðàùèÿ ùèôò 
(5.5). 

- Ðåãóëèðàéòå íàêðàéíèêà íà öèðêóëÿðíàòà ôðåçà 
äî èñêàíèÿ ðàäèóñ â çàâèñèìîñò îò èçïîëçâàíàòà 
ôðåçà (5.6). 

- Ïîñòàâåòå íà ãîðíàòà ôðåçà åäèí êîïèðàù 
ïðúñòåí ñ ðàçìåð 30mm è îáðàáîòåòå ïî ðàäèóñà 
(5.7).

REACh за продукти Festool, техните принадлеж-
ности и консумативи:
REACh е валидната от 2007г. за цяла Европа „Раз-
поредба за химикалите“. Ние като „последващ 
потребител“, т.е. като производител на изделия, 
съзнаваме нашето задължение да информираме 
нашите клиенти. За да можем да Ви информираме 
за актуалното състояние и за възможни материали 
от списъка на кандидатите в нашите изделия, ние 
създадохме за Вас следната страница в Интернет.
www.festool.com/reach
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Originaalkasutusjuhend

Freesimisšabloon



Sümbolid
 

 Ettevaatust: oht!

 Juhis/ tutvuge märkustega! 

Nimetatud joonised leiate mitmekeelsest kasutus-
juhendist.

Montaaž
Profiilid A ja B tuleb monteerida järgmiselt (1.1): 
- Profiil B lükata tapiklotsi abil profiili A külgmisse 

soonde (1.2). Seejuures peavad mõlemad skaalad 
näitama sissepoole (1.3). 

- Profiilid A ja B tuleb ühendada külgmise kruviga 
(1.4). Samamoodi tuleb monteerida ülejäänud pro-
fiilid. 

- Mõlemad L-profiilid ühendada šablooniga sama-
moodi nagu üksikprofiilid ja fikseerida külgmise 
kruviga (1.4). 

- Šabloon lükata profiili A juures kokku ja profiil B 
välja rihtida (1.5).

Täisnurksete väljalõigete tegemine
- Mõõt a reguleerida välja, keerates lahti kruvid 

(2.1) ja nihutades profiile noole a suunas. Soovi-
tud mõõdu saavutamisel tuleb kruvid uuesti kinni 
keerata. 

- Mõõt b reguleerida välja, keerates lahti kruvid 
(2.2) ja nihutades profiile noole b suunas. Soovi-
tud mõõdu saavutamisel tuleb kruvid uuesti kinni 
keerata. 

- Tegelikuks mõõduks šabloonil tuleb mõõtudele a 
ja b liita juurde lisamõõt Z (3): Z = D (kopeerrõnga 
läbimõõt ) - d (freesi läbimõõt)

Kalduvajumiskaitse
Kalduvajumiskaitse (4) paigaldatakse kopeerrõn-
gasse suurepinnaliste freesimistööde korral (4.1). 
Sellega tasakaalustatakse freespingi ja tooriku 
kõrguste erinevus ja nii on ülafreesi võimalik juhtida 
mööda šablooni, ilma et see kaldu vajuks (4.2). Kal-
duvajumiskaitset saab kasutada kopeerrõngastega 
läbimõõduga 24, 27, 30 ja 40 mm.

Nurkjuhikud
Nurkjuhikutega saab šablooni toorikul välja rihtida 
või nihutada sellega paralleelselt. Nurkjuhikud ase-
tatakse profiili alumistesse soontesse.

Ringjoonte freesimine
- Ringsaagimisjuhik asetada profiili sisemisse soon-

de (5.1). Seejärel lükata profiilid kokku. 
- Ringsaagimisjuhik tuleb viia ühte lõppasendisse 

(5.2) ja keerata sealsed kruvid kinni (5.3). Sama 
tuleb korrata vastasküljel. 

- Tsentreerimistorn tuleb paigaldada sisemisse 
soonde  (5.4) lõpuni sisse ja keerata kruvidega 
kinni. 

- Freesitava ringjoone keskkohta tuleb teha 8 mm 
ava, kuhu seejärel paigaldatakse tsentreerimistorn 
(5.5). 

- Ringsaagimisjuhik tuleb reguleerida soovitud raa-
diusele sõltuvalt kasutatavast freesiterast (5.6). 

- Ülafrees tuleb koos 30mm kopeerrõngaga peale 
asetada ja liikuda piki raadiust (5.7).

REACh Festool toodete, lisatarvikute ja materjalide 
kohta: REACh on alates aastast 2007 kogu Euroopas 
kehtiv kemikaalide määrus. Tootjatena oleme tead-
likult klientide teavitamise kohustusest. Et Teid alati 
kõigega kursis hoida ja anda Teile teavet võimalike 
meie toodetes sisalduvate ainete kohta, lõime Teie 
jaoks järgmise veeibisaidi. www.festool.com/reach
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Izvornik naputka za uporabu

Predložak za glodanje



HR-2

Simboli
 

 Upozorenje od opće opasnosti

 Čitati naputak/upozorenja! 

Nimetatud joonised leiate mitmekeelsest kasutusju-
hendist.

Montaža
Profile A i B valja montirati na sljedeæi naèin (1.1): 
- Profil B gura se pomoæu utornog elementa za 

prièvršæivanje u boèni utor (1.2) profila A. Pri tome 
moraju obe skale biti na nutarnjoj strani (1.3). 

- Profile A i B valja spojiti preko boènog vijka (1.4). 
Ostale profile treba montirati na isti naèin. 

- Oba lika u obliku slova „L“ sastavljaju se na isti 
naèin kao i pojedinaèni profili u ukupni predložak 
i fiksiraju se boènim vijkom (1.4). 

- Predložak se spaja na profilu A i izravnava se profil 
B (1.5).

Izraditi pravokutne pripremke
- Dimenzija a namještava se otpuštanjem vijaka (2.1) 

i pomicanjem profila u smjeru strelica a. Nakon 
postizanja željene dimenzije valja ponovo fiksirati 
vijke. 

- Dimenzija b namještava se otpuštanjem vijaka (2.2) 
i pomicanjem profila u smjeru strelica b. Nakon 
postizanja željene dimenzije valja ponovo fiksirati 
vijke. 

- Za efektivnu dimenziju namještanja na predlošku 
mora se dimenzijama a i b dodati dopunska di-
menzija Z (3): Z = D (promjer kopirni prsten) - d 
(promjer glodalo)

Uložak za zaštitu od prevrtanja
Uložak za zaštitu od prevrtanja (4) umeæe se u ko-
pirni prsten (4.1) kod glodanih utora velikih površina. 
Time se kompenzira visinska razlika izmeðu stola 

glodalice i izratka i omoguæuje se voðenje vertikalne 
glodalice na predlošku (4.2) bez prevrtanja. Uložak 
za zaštitu od prevrtanja može se koristiti sa kopirnim 
prstenima promjera 24, 27, 30 i 40 mm.

Kutni graniènici
Pomoæu kutnih graniènika moguæe je izravnavanje 
ili paralelno pomicanje predloška na izratku. Isti se 
umeæu u donje utore profila.

Kružno glodanje
- Uložak za kružno glodanje umeæe se u nutarnji utor 

profila (5.1). Nakon toga se vrši spajanje profila. 
- Uložak za kružno glodanje valja odgurati u jedan 

od krajnjih položaja (5.2) i fiksirati vijkom koji se 
nalazi ondje (5.3). Isto valja ponoviti sa suprotnom 
stranom. 

- Trn za centriranje valja umetnuti u utor na nutar-
njoj strani profila (5.4) do graniènika i pritegnuti 
vijèanjem. 

- U centru kruga kojega treba izraditi glodanjem 
izbuši se rupa od 8 mm u koju se potom utakne 
trn za centriranje (5.5). 

- Ovisno o korištenom glodalu potrebno je namje-
štanje uloška za kružno glodanje na željeni radijus 
(5.6). 

- Vertikalnu glodalicu valja staviti na površinu sa 
kopirnim prstenom od 30mm i potegnuti radijus 
(5.7).

REACh za Festoolove proizvode, pribor i potrošni 
materijal istih: REACh je kratica za Uredbu o kemi-
kalijama koja je od 2007. na snazi diljem Europe. Mi 
kao „pridodani korisnik“, znači kao proizvođač proi-
zvoda, svijesni smo toga da našim kupcima moramo 
pružati odgovarajuće informacije.Da bi vam uvijek 
mogli pružati aktualne informacije i obavijestiti vas o 
možebitnim materijalima iz popisa kandidata, uredili 
smo za vas sljedeći nastup u internetu. www.festool.
com/reach
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LV/LT-2

Simboli
 

 Brīdinājums par vispārīgu apdraudēju-
mu

 Izlasiet instrukciju/norādījumus! 

Lietoðanas instrukcijâ iekïautie attçli komentçti 
vairâkâs valodâs.

Montâþa
A un B profilus ir jâmontç, vadoties pçc 1.1 pun-
kta: 
- B profils tiek ar rievas ieliktòa palîdzîbu iestumts A 

profila sânu rievâ (1.2). Abâm skalâm ir jânorâda 
uz iekðpusi (1.3). 

- A un B profilus savieno ar sânu skrûvi (1.4). Tâdâ 
paðâ veidâ ir jâmontç arî atlikuðie profili. 

- Abas L formas tiek saliktas kopâ tâpat kâ atseviðíie 
profili kopçjâ ðablonâ un fiksçtas ar sânu skrûvi 
(1.4). 

- Ðablons pie A profila tiek sastumts kopâ, un B 
profils tiek izkârtots (1.5).

Taisnstûra izgriezumu izveidoðana
- a lielums tiek iestâdîts, atskrûvçjot skrûves  (2.1) un 

pârbîdot profilus a bultas virzienâ. Kad ir uzstâdîts 
vçlamais lielums, skrûves tiek atkal nofiksçtas. 

- b lielums tiek iestâdîts, atskrûvçjot skrûves  (2.2) un 
pârbîdot profilus b bultu vrizienâ. Kad ir uzstâdîts 
vçlamais lielums, skrûves tiek atkal nofiksçtas. 

- Lai noteiktu faktisko iestâdîjuma lielumu uz ðablona, 
lielumiem a un b jâpieskaita papildus lielums Z (3): 
Z = D (kopçðanas gredzena diametrs) - d (frçzes 
diametrs)

Droðîba pret apgâðanos
Droðîbas pret apgâðanos elementi (4) pie liela apmçra 
frçzçjumiem tiek ievietoti kopçðanas gredzenâ (4.1). 

Lîdz ar to tiek izlîdzinâta atðíirîba starp frçzes galda 
un apstrâdâjamâs detaïas augstumu, un ir iespçjams 
virzît augðçjo frçzi pa ðablonu, izvairoties no riska, 
ka tâ apgâþas (4.2). Droðîbas pret apgâðanos ele-
mentus var pielietot kopâ ar kopçðanas gredzenu 
ar diametru 24, 27, 30 un 40 mm.

Leòía ierobeþotâji
Ar leòía ierobeþotâjiem ðablonu var izvietot uz 
apstrâdâjamâ materiâla vai arî pârvirzît to paralçli. 
Tie tiek ievietoti profila apkaðçjâs rievâs.

Apïveida frçzes
- Frçzes apïveida ieliktnis tiek ievietots profila ieksçjâ 

rievâ (5.1). Nobeigumâ profili tiek sastumti kopâ. 
- Frçzes apïveida ieliktni ir jâievieto gala pozîcijâ 

(5.2) un jânofiksç tur esoðâs skrûves (5.3). Tas 
pats ir jâatkârto ar pretçjo pusi. 

- Centrçðanas tapu ievieto iekðçjâ rievâ (5.4) lîdz 
galam un ieskrûvç. 

- Frçzçjamâ apïa centrâ tiek veikts 8 mm dziïð ur-
bums, kurâ tiek ievietota centrçðanas tapa (5.5). 

- Apïveida frçzes ieliktnim ir jâuzstâda izmantotai 
frçzei atbilstoðu râdiusu (5.6). 

- Augðçjai frçzei ir jâuzstâda kopçðanas gredzenu 
30 mm un jâuzstâda râdiuss (5.7).

REACh Festool ražojumiem, to piederumiem un pa-
tērējamiem materiāliem: Kopš 2007. gada visā Ei-
ropā ir stājusies spēkā ķīmisko vielu regula REACH. 
Mēs kā „blakuslietotājs“, proti, izstrādājumu ražo-
tājs, apzināmies savu pienākumu sniegt informāciju 
mūsu klientiem. Lai jūs vienmēr būtu lietas kursā, 
un mēs informētu jūs par iespējamām vielām no 
kandidātu saraksta, kuras izmantojam savos izstrā-
dājumos, esam izveidojuši šādu tīmekļa vietni. www.
festool.com/reach



LV/LT-3

Simboliai
 

 Įspėjimas apie bendruosius pavojus

 Skaityti instrukciją / nurodymus! 

Ðie paveikslëliai pateikiami daugiakalbëje naudojimo 
instrukcijoje.

Montavimas
A ir B profilius montuokite kaip nurodyta toliau 
(1.1): 
- Naudodami B spraustelá, A profilá ástumkite á ðoniná 

griovelá (1.2). Abi skalës turi bûti nukreiptos á vidø 
(1.3). 

- A ir B profilius sujunkite šoniniu varžtu (1.4). Taip 
pat montuokite ir kitus profilius. 

- Kaip ir atskirus profilius, taip ir abi L-formas sujun-
kite á bendrà ðablonà ir uþfiksuokite ðoniniu varþtu 
(1.4). 

- Ðablonà ástatykite ties A profiliu ir iðlyginkite B profilá 
(1.5).

Padarykite statø kampà
- Atlaisvinæ varþtus (2.1) ir stumdami profilius, dydá a 

nustatykite pagal rodykliø kryptis. Pasiekæ norimà 
dydá, varþtus vël uþfiksuokite. 

- Atlaisvinæ varþtus (2.2) ir stumdami profilius, dydá b 
nustatykite pagal rodykliø kryptis. Pasiekæ norimà 
dydá, varþtus vël uþfiksuokite. 

- Norint gauti faktiná ðablono nustatymo dydá, reikia 
pridëti papildomà dydá Z prie dydþiø a ir b (3): Z 
= D (disko skersmuo) - d (frezos skersmuo)

Apsauga nuo pasislinkimo
Apsauga nuo pasislinkimo (4) ástatoma á diskà 
(4.1), jeigu frezuojamas plotas yra didelis. Taip 
iðlyginamas aukðèiø skirtumas tarp frezos stalo ir 

detalës, ir galima frezuoti ðablonà su virðutine freza 
be jokio nuslydimo pavojaus (4.2). Apsauga nuo 
pasislinkimo tinka diskams, kuriø skersmuo yra 24, 
27, 30 ir 40 mm.

Reguliuojami kampainiai
Naudodami reguliuojamus kampainius, ðablonus 
galite iðlyginti ties detale arba perstumti lygiagreèiai. 
Juos ástatykite á apatinius profilio griovelius.

Diskinës frezos
- Diskinæ frezos detalæ ástatykite á profilio vidiná 

griovelá (5.1). Po to profilius sujunkite. 
- Diskinæ frezos detalæ ástumkite á galutinæ padëtá 

(5.2) ir uþfiksuokite ten esantá varþtà (5.3). Tà patá 
padarykite ir kitoje pusëje. 

- Centravimo kaiðtá iki galo ástatykite á vidiná griovelá 
(5.4) ir prisukite. 

- Frezuotino disko centre iðgræþkite 8 mm skylæ, á 
kurià ástatykite centravimo kaiðtá (5.5). 

- Priklausomai nuo naudojamos frezos, nustatykite 
pageidaujamà diskinës frezos detalës spindulá 
(5.6). 

- Ant virðutinës frezos uþdëkite 30 mm diskà ir 
nubrëþkite apskritimà (5.7).

REACh „Festool“ produktams, jų reikmenims ir 
eksploatacinėms medžiagoms: REACh yra nuo 2007 
m. visoje Europoje galiojantis nutarimas dėl chemi-
nių medžiagų. Mes, kaip „gretutinis vartotojas“, t.y. 
kaip produktų gamintojas, sąmoningai įsipareigoja-
me teikti mūsų klientams informaciją. Tam, kad Jūs 
visada būtumėte informuoti apie naujienas ir mūsų 
gaminiuose naudojamas galimas medžiagas, mes 
Jums sukūrėme šį interneto tinklalapį. www.festool.
com/reach
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Originalna navodila za uporabo

Frezalna šablona



SLO-2

Simboli
 

 Opozorilo na splošno nevarnost

 Navodilo/preberite napotke! 

Imenovane slike se nahajajo v veèjeziènih navodilih 
za uporabo.

Montaža
Profila A in B montirajte po naslednjem postopku 
(1.1): 
- Profil B potisnite v stranski utor (1.2) profila A s 

pomoèjo utornega klina. Pri tem morata obe skali 
kazati navznoter (1.3). 

- Spojite profila A in B s pomoèjo stranskega vijaka 
(1.4). Na enak naèin montirajte še ostale profile. 

- Oba sklopa v obliki èrke L spojite v celotno ša-
blono na enak naèin kot posamezne profile, ter ju 
fiksirajte s pomoèjo stranskega vijaka (1.4). 

- Namestite šablono ob profil A in jo poravnajte s 
profilom B (1.5).

Izdelovanje pravokotnih izrezov
- Mero a nastavite tako, da odvijete vijaka (2.1) in 

premaknete profile v smeri pušèice a. Ko dosežete 
želeno mero, ponovno fiksirajte vijaka. 

- Mero b nastavite tako, da odvijete vijaka (2.2) 
in premaknete profile v smeri pušèice b. Ko 
dosežete želeno mero, ponovno pritrdite vijaka. 

- Za dejansko nastavljeno mero na šabloni je treba 
merama a in b prišteti dodatek Z (3): Z = D (premer 
kopirnega prstana) - d (premer rezkarja)

Zašèita pred prevraèanjem
Za izrezkanje velikih površin se v kopirni prstan 
(4.1) vstavi zašèita pred prevraèanjem (4). Na ta 
naèin se izravna višinska razlika med frezalno mizo 

in obdelovancem in omogoèi vodenje namiznega 
rezkalnika po šabloni (4.2) brez prevraèanja. Zašèito 
pred prevraèanjem je mogoèe uporabiti v kombinaciji 
s kopirnimi prstani premera 24, 27, 30 in 40 mm.

Kotna vodila
S kotnimi vodili lahko poravnate šablono z obdelo-
vancem ali pa jo paralelno premaknete. Kotna vodila 
vstavite v spodnje utore profila.

Krožno frezanje
- Vložek za krožno frezanje vstavite v notranji utor 

profila (5.1). Nato porinite profile skupaj. 
- Vložek za krožno frezanje porinite v konèno lego 

(5.2) in fiksirajte tamkajšnji vijak (5.3). Enako po-
novite na nasprotni strani. 

- V skrajni notranji utor (5.4) vstavite centrirni trn do 
konène lege in ga privijte. 

- V centru kroga, ki ga nameravate izrezkati, izde-
lajte 8 milimetrsko izvrtino, v katero nato vstavite 
centrirni trn (5.5). 

- Vložek za krožno frezanje nastavite na želeni pol-
mer glede na uporabljeni rezkar (5.6). 

- Namizni rezkalnik postavite na 30 mm-ski kopirni 
prstan in izdelajte krožni izrez (5.7).

REACh za izdelke Festool, njihov pribor in potrošni 
material: REACh je od leta 2007 po vsej Evropi veljav-
na uredba o kemikalijah. Mi, kot „uporabnik v nada-
ljevanju“, torej, kot izdelovalec proizvodov, se zave-
damo obveznosti informiranja naših uporabnikov. Da 
bi jih lahko vedno seznanjali z najnovejšim stanjem 
in o možnih snoveh seznama kandidatov v naših iz-
delkih, smo ustvarili naslednjo spletno stran. www.
festool.com/reach
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Marósabla



H-2

Szimbólumok
 Általános veszélyekre vonatkozó fi gyel-

meztetés

 Olvassa el az útmutatót/információkat! 

A hivatkozott ábrákat a többnyelven üzemeltetési 
utasítás elején találja meg.

Beszerelés
Az A és B (1.1) profil a következõképpen szerelhetõ 
fel: 
- A B profilt a horonycsappal az A profil oldalsó 

vezetõvájatába (1.2) kell tolni. Mindkét skála befelé 
mutasson (1.3). 

- Az A és B profilt az oldalsó csavarokkal kösse 
össze (1.4). Hasonló módon szerelhetõ fel a többi 
profil is. 

- A két L-alak a külön profilokhoz hasonló módon 
állítható össze teljes sablonná, és rögzíthetõ az 
oldalsó csavarokkal (1.4). 

- A sablont az A profilnál össze kell tolni, és a B 
profilt be kell igazítani (1.5).

Derékszögû kivágások készítése
- Az a méret a csavarokat (2.1) meglazítva és a 

profilt az a nyíl irányába eltolva állítható be. A kí-
vánt méret elérésekor a csavarokat ismét rögzíteni 
kell. 

- A b méret a csavarokat (2.2) meglazítva és a profilt 
a b nyíl irányába eltolva állítható be. A kívánt méret 
elérésekor a csavarokat ismét rögzíteni kell. 

- A sablon tényleges beállított a és b méretéhez 
hozzá kell adni a Z  méretet: Z = D (másológyûrû 
átmérõje) - d (maró átmérõje).

Billenésgátló
A billenésgátlót (4.3) nagyfelületû kimarásoknál a 
másológyûrûbe kell helyezni (4.1). Így kiegyenlíthetõ 
a maróasztal és a munkadarab magasságkülönb-

sége, és lehetõvé válik, hogy a felsõmarót meg-
billenés nélkül vezessék végig a sablonon (4.2). 
A billenésgátló 24, 27, 30 és 40 mm átmérõjû 
másológyûrûkkel használható.

Szögvezetõk
A szögvezetõkkel a sablon a munkadarabhoz igazít-
ható vagy párhuzamosan eltolható. Ezeket a profil 
alsó vezetõvájatába kell helyezni.

Körmarók
- A körmaró betétet a profil belsõ vezetõvájatába 

kell helyezni (5.1). Azt követõen a profilokat össze 
kell tolni. 

- A körmaró betétet az egyik véghelyzetbe kell tolni 
(5.2) és az ott található csavarral rögzíteni kell 
(5.3). Ismételje meg ezt az ellenkezõ oldalon is. 

- A központosító tüskét a legbelsõ vezetõvájatba 
(5.4) ütközésig be kell tolni és be kell csavaroz-
ni. 

- A kimarandó kör középpontjába készítsen egy 8 
mm-es furatot, amibe aztán behelyezheti a közpon-
tosító tüskét (5.5). 

- A körmaró betétet az alkalmazott maró függvényé-
ben állítsa be a kívánt sugárra (5.6). 

- Helyezze fel a felsõmarót egy 30 mm-es 
másológyûrûvel, és járja körbe a sugarat (5.7).

REACh a Festool termékeire, azok tartozékaira és a 
felhasznált anyagokra vonatkozóan: REACH a vegyi 
anyagok regisztrálásáról, értékeléséről, engedélye-
zéséről és korlátozásáról szóló, 2007-től egész Euró-
pában érvényes rendelet. Mi a folyamatban szereplő 
alkalmazóként, azaz termékelőállítóként tudatában 
vagyunk az ügyfeleinkkel szemben fennálló infor-
mációs kötelezettségünknek. Azért, hogy Önt mindig 
naprakész információkkal láthassuk el a terméke-
inkben használni tervezett új anyagokról, a következő 
honlapot készítettük Önnek www.festool.com/reach.
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Γνήσιες οδηγίες χειρισμού

Aντıγραφıκό φρεζαρίσματος



GR-2

Σύμβολα

 Προειδοποίηση από γενικό κίνδυνο

 Διαβάστε τις οδηγίες/υποδείξεις! 

Ïé áíáöåñüìåíåò åéêüíåò âñßóêïíôáé óôçí áñ÷Þ ôùí 
ðïëýãëùóóùí ïäçãéþí ëåéôïõñãßáò.

Óõíáñìïëüãçóç
Ôá ðñïößë A êáé B (1.1) ðñÝðåé íá óõíáñìïëïãçèïýí 
ùò åîÞò: 
- Ôï ðñïößë B óðñþ÷íåôáé ìå ôç âïÞèåéá ôçò 

ðáôïýñáò ìÝóá óôï ðëåõñéêü áõëÜêé (1.2) ôïõ 
ðñïößë A. Óå áõôÞ ôçí ðåñßðôùóç ïé äýï êëßìáêåò 
ðñÝðåé íá äåß÷íïõí ðñïò ôá ìÝóá (1.3). 

- Ôá ðñïößë A êáé B ðñÝðåé íá óõíäåèïýí ìå ôçí 
ðëåõñéêÞ âßäá (1.4). Ìå ôïí ßäéï ôñüðï ðñÝðåé íá 
óõíäåèïýí êáé ôá Üëëá ðñïößë. 

- Ôá äýï åîáñôÞìáôá ó÷Þìáôïò L óõíáñìïëïãïýíôáé 
ìå ôïí ßäéï ôñüðï, üðùò ôá îå÷ùñéóôÜ ðñïößë, óôï 
óõíïëéêü áíôéãñáöéêü êáé óôåñåþíïíôáé ìå ôçí 
ðëåõñéêÞ âßäá (1.4). 

- Ôï áíôéãñáöéêü óõíùèåßôáé óôï ðñïößë A êáé 
åõèõãñáììßæåôáé ôï ðñïößë B (1.5).

ÊáôáóêåõÞ ïñèïãùíßùí áíïéãìÜôùí
- Ç äéÜóôáóç a ñõèìßæåôáé, ëýíïíôáò ôéò âßäåò (2.1) 

êáé ìåôáôïðßæïíôáò ôá ðñïößë a óôçí êáôåýèõíóç 
ôïõ âÝëïõò. ¼ôáí åðéôåõ÷èåß ç åðéèõìçôÞ äéÜóôáóç, 
ðñÝðåé íá óöé÷ôïýí îáíÜ ïé âßäåò. 

- Ç äéÜóôáóç b ñõèìßæåôáé, ëýíïíôáò ôéò âßäåò (2.2) 
êáé ìåôáôïðßæïíôáò ôá ðñïößë b óôçí êáôåýèõíóç 
ôïõ âÝëïõò. ¼ôáí åðéôåõ÷èåß ç åðéèõìçôÞ äéÜóôáóç, 
ðñÝðåé íá óöé÷ôïýí îáíÜ ïé âßäåò. 

- Ãéá ôçí ðñáãìáôéêÞ äéÜóôáóç ñýèìéóçò óôï 
áíôéãñáöéêü ðñÝðåé íá ðñïóôåèåß ìéá äéÜóôáóç 
Z óôç äéÜóôáóç a êáé b: Z = D (äéÜìåôñïò ôïõ 
äáêôýëéïõ áíôéãñáöÞò) - d (äéÜìåôñïò ôçò 
öñÝæáò).

Ðñïóôáóßá áíáôñïðÞò
Ç ðñïóôáóßá áíáôñïðÞò (4.3), óå ðåñßðôùóç 
öñåæáñßóìáôïò áíïéãìÜôùí ìåãÜëçò åðéöÜíåéáò, 
ôïðïèåôåßôáé óôï äáêôýëéï áíôéãñáöÞò (4.1). 

Ç äéáöïñÜ ôïõ ýøïõò ìåôáîý ôïõ ôñáðåæéïý 
öñåæáñßóìáôïò êáé ôïõ åðåîåñãáæüìåíïõ êïììáôéïý 
åîéóïññïðåßôáé Ýôóé êáé êáèßóôáôáé äõíáôÞ ìéá 
ïäÞãçóç ôçò êÜèåôçò öñÝæáò ðÜíù óôï áíôéãñáöéêü 
(4.2), ÷ùñßò êßíäõíï áíáôñïðÞò. Ç ðñïóôáóßá 
áíáôñïðÞò ìðïñåß íá ÷ñçóéìïðïéçèåß ìå äáêôýëéïõò 
áíôéãñáöÞò äéáìÝôñïõ 24, 27, 30 êáé 40 mm.

Ãùíéáêïß ïäçãïß
Ìå ôïõò ãùíéáêïýò ïäçãïýò ìðïñåß ôï áíôéãñáöéêü 
íá åõèõãñáììéóôåß Þ íá ìåôáôïðéóôåß ðáñÜëëçëá 
ðÜíù óôï åðåîåñãáæüìåíï êïììÜôé. Áõôïß ïé ïäçãïß 
ôïðïèåôïýíôáé óôá êÜôù áõëÜêéá ôïõ ðñïößë.

Êõêëéêü öñåæÜñéóìá
- Ôï åîÜñôçìá êõêëéêïý öñåæáñßóìáôïò ôïðïèåôåßôáé 

óôï åóùôåñéêü áõëÜêé ôïõ ðñïößë (5.1). Óôç 
óõíÝ÷åéá ôá ðñïößë óõíùèïýíôáé ìåôáîý ôïõò. 

- Ôï åîÜñôçìá êõêëéêïý öñåæáñßóìáôïò ðñÝðåé íá 
óðñù÷ôåß óå ìéá áðü ôéò ôåëéêÝò èÝóåéò (5.2) êáé íá 
óöé÷ôåß ç åêåß åõñéóêüìåíç âßäá (5.3). Áõôü ðñÝðåé 
íá åðáíáëçöèåß êáé ìå ôçí áðÝíáíôé ðëåõñÜ. 

- Ï ðåßñïò êåíôñáñßóìáôïò ðñÝðåé íá ôïðïèåôçèåß 
óôï åóùôåñéêü áõëÜêé (5.4) ìÝ÷ñé ôÝñìá êáé íá 
âéäùèåß. 

- Óôï êÝíôñï ôïõ öñåæáñéæüìåíïõ êýêëïõ ãßíåôáé 
ìéá ôñýðá 8 mm, üðïõ óôç óõíÝ÷åéá ôïðïèåôåßôáé 
ï ðåßñïò êåíôñáñßóìáôïò (5.5). 

- Ôï åîÜñôçìá êõêëéêïý öñåæáñßóìáôïò ðñÝðåé íá 
ñõèìéóôåß óôçí åðéèõìçôÞ áêôßíá áíÜëïãá ìå ôç 
÷ñçóéìïðïéïýìåíç öñÝæá (5.6). 

- Ç êÜèåôç öñÝæá ðñÝðåé íá ôïðïèåôçèåß ìå Ýíá 
äáêôýëéï áíôéãñáöÞò 30 mm êáé íá ïäçãçèåß êáôÜ 
ìÞêïò ôçò ðåñéöÝñåéáò (5.7).

REACh για προϊόντα Festool, τα εξαρτήματα και 
τα αναλώσιμα υλικά τους: REACh είναι η διάταξη 
περί χημικών που ισχύει από το 2007 σε όλη την 
Ευρώπη. Εμείς ως „μεταγενέστερος χρήστης“, 
δηλ. ως κατασκευαστής προϊόντων πληρούμε την 
υποχρέωσή μας για πληροφόρησης των πελατών μας. 
Για να μπορούμε να σας ενημερώνουμε πάντοτε σωστά 
και να σας πληροφορούμε για τις πιθανές ουσίες 
του καταλόγου υποψήφιων ουσιών στα προϊόντα μας, 
δημιουργήσαμε για σας την ακόλουθη ιστοσελίδα. 
www.festool.com/reach
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SK-2

Uvedené vyobrazenia sa nachádzajú vo viacjazyč-
nom návode na obsluhu.

Symboly
 

 Varovanie pred všeobecným nebezpečen-
stvom

 Prečítajte si návod/upozornenia!

Montáž
Profi ly A a B (1.1) sa montujú nasledujúcim spô-
sobom: 
- Profi l B sa prostredníctvom vložky do drážky, 

zasúva do bočnej drážky (1.2) profi lu A. Obidve 
stupnice (1.3) musia pritom smerovať dovnút-
ra. 

- Profi ly A a B je potrebné spojiť pomocou bočnej 
skrutky (1.4). Rovnakým spôsobom sa montujú 
aj zvyšné profi ly. 

- Obidva prvky tvaru L sa zostavia (rovnakým spô-
sobom ako jednotlivé profi ly) do celkovej šablóny 
a vykoná sa zafi xovanie bočnou skrutkou (1.4). 

- Šablóna sa nasúva dohromady na profi le A a vy-
rovnáva sa profi l B (1.5).

Vytváranie pravouhlých výrezov
- Rozmer a sa nastavuje povolením skrutiek (2.1) 

a posunutím profi lov v smere šípky a. Po dosiah-
nutí želaného rozmeru je potrebné skrutky opäť 
dotiahnuť. 

- Rozmer b sa nastavuje povolením skrutiek (2.2) 
a posunutím profi lov do smeru šípky b. Po do-
siahnutí želaného rozmeru je potrebné skrutky 
opäť dotiahnuť. 

- Na nastavenie skutočného rozmeru na šablóne 
sa musí pripočítať k rozmeru a aj b prídavný roz-
mer Z: Z = D (priemer kopírovacieho krúžka) - d 
(priemer frézy)

Ochrana proti preklopeniu
Ochrana proti preklopeniu (4.3) sa vkladá do 
kopírovacieho krúžka pri veľkoplošných vyfrézo-
vaniach (4.1).

Výškový rozdiel medzi frézovacím stolom a ob-
robkom sa tak vyrovná a je možné vedenie hornej 
frézy na šablóne (4.2) bez preklápania. 
Ochranu proti preklopeniu možno používať 
s kopírovacími krúžkami priemeru 24, 27, 30 
a 40 mm.

Uhlové dorazy
S uhlovými dorazmi sa dá šablóna vyrovnať na 
obrobku alebo posúvať paralelne s ním. 
Tie sa vkladajú do spodných drážok profi lu.

Frézovanie kruhov
- Nadstavec na frézovanie kruhov sa vkladá do 

vnútornej drážky profi lu (5.1). Následne sa pro-
fi ly zasunú dohromady. 

- Posuňte nadstavec na frézovanie kruhov do jed-
nej z koncových pozícií (5.2) a zafi xujte skrutku, 
ktorá sa tam nachádza (5.3). To isté zopakujte 
aj na opačnej strane.

- Vložte vystreďovací čap do najvnútornejšej dráž-
ky (5.4), až na doraz a priskrutkujte ho.

- V strede frézovaného kruhu sa vytvorí 8 mm 
otvor, v ktorom sa následne osadí vystreďovací 
čap (5.5). 

- Nadstavec na frézovanie kruhov musí byť nasta-
vený na želaný polomer v závislosti od použitej 
frézy (5.6). 

- Nasaďte hornú frézu s 30 mm kopírovacím krúž-
kom a obíďte daný polomer (5.7).

Nariadenie REACh pre výrobky fi rmy Festool, ich 
príslušenstvo a spotrebný materiál:  
REACh je nariadenie o chemikáliách, platné od 
roku 2007 v celej Európe. Ako „zaangažovaný pou-
žívateľ“, teda ako výrobca produktov, sme si vedo-
mí našej povinnosti informovať našich zákazníkov. 
Aby ste boli vždy informovaní o najnovšej situácii 
a o možných látkach zo zoznamu látok v našich 
výrobkoch, zriadili sme pre vás nasledujúcu we-
bovú stránku.
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Şablonul de frezare multiplu



RO-2

Simboluri
 

 Atenţionare de pericol general

 Citiţi instrucţiunile/indicaţiile!  

Imaginile indicate se afl ă la începutul acestui 
manual de utilizare. 

Montarea
Profi lele A şi B (1.1) se vor monta după cum ur-
mează: 
- Împingeţi profi lul B cu ajutorul cursorului în 

canelura laterală (1.2) a profi lului A. Urmăriţi 
ca ambele scale să fi e orientate spre interior 
(1.3). 

- Îmbinaţi profi lele A şi B cu ajutorul şurubului 
lateral (1.4). Montaţi celelalte profi le în acelaşi 
mod. 

- Asamblaţi cele două forme L în acelaşi mod ca 
şi profi lele individuale pentru a obţine şablonul 
complet şi fi xaţi-le cu şurubul lateral (1.4). 

- Şablonul se strânge la profi lul A şi se aliniază 
profi lul B (1.5).

Executarea decupajelor dreptunghiulare
- Reglaţi cota a prin desfacerea şuruburilor (2.1) 

şi deplasarea profi lelor în direcţia săgeţii a.  
După obţinerea cotei dorite, fi xaţi şuruburile din 
nou. 

- Reglaţi cota b prin desfacerea şuruburilor (2.2) 
şi deplasarea profi lelor în direcţia săgeţii b. 
După obţinerea cotei dorite, fi xaţi şuruburile din 
nou. 

- Pentru cota de reglaj reală pe şablon trebuie 
adunat un adaos Z la cota a şi b: Z = D (diame-
trul inelului de copiere) - d (diametrul frezei)

Protecţia împotriva basculării
Protecţia împotriva basculării (4.3) se montează 
la degajările frezate pe suprafeţe mari în inelul 
de copiere (4.1).
Astfel se compensează diferenţa de nivel dintre 

masa de frezare şi piesa de lucru, ceea ce per-
mite o ghidare fără basculare a frezei verticale 
pe şablon (4.2). 
Protecţia împotriva basculării se poate utiliza 
cu inele de copiere cu diametrul 24, 27, 30 şi 
40 mm.

Opritoarele unghiulare
Cu opritoarele unghiulare se poate alinia sau de-
plasa paralel şablonul pe piesa de lucru. 
Acestea se montează în canelurile inferioare ale 
profi lului.

Frezarea circulară
- Adaosul pentru frezarea circulară se introduce 

în canelura interioară a profi lului (5.1). În con-
tinuare se strâng profi lele. 

- Împingeţi adaosul pentru frezarea circulară în-
tr-una din poziţiile de capăt (5.2) şi fi xaţi şuru-
bul (5.3) de acolo. Repetaţi această operaţie pe 
partea opusă.

- Introduceţi dornul de centrare în canelura inte-
rioară (5.4) până la opritor şi înşurubaţi-l.

- Executaţi în centrul cercului care trebuie frezat 
o gaură de 8 mm, în care introduceţi apoi dornul 
de centrare (5.5). 

- Reglaţi adaosul pentru frezarea circulară la raza 
dorită în funcţie de freza utilizată (5.6). 

- Montaţi freza verticală cu un inel de copiere de 
30 mm şi deplasaţi-vă pe rază (5.7).

REACh pentru produsele Festool, accesoriile şi 
materialele consumabile ale acestora: 
REACh este ordonanţa cu privire la substanţele 
chimice, valabilă în toată Europa din anul 2007. 
În calitatea noastră de „utilizator ulterior“, aşa-
dar ca fabricant de produse, suntem conştienţi de 
obligaţia noastră de informare a clienţilor. Pentru 
a vă putea ţine la curent în per manenţă cu ulti-
mele noutăţi şi pentru a vă informa asupra posi-
bilelor substanţe din lista de candidaţi în produ-
sele noastre, am creat următorul website pentru 
dumneavoastră. 


